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Til 
Deß ſamtlige haͤrwarande Herrar Raͤd / 
anaáende en Allmaͤnn Lof-och Tackſaͤyelſe⸗dags firan⸗ 
de och begaͤende uti deß Konunga⸗Njke och bat underliggian⸗ 
de Hertigdoͤmer Laͤnderoch Herrſkaper / oͤfwer de / genom Guds 
Sid och biſtand | lyckeligen til ända brachte twenne naͤſt⸗ 
foͤrwekne Faͤlt⸗Taͤg. Gifwen Faͤltlaͤgret wid Blonie 
uti Pohlen den 27. Novemb. 1705. dee 
Hwilken Tackſaͤyelſe⸗Feſt til underdaͤnigt foͤllie af 
ſamma Kongl. befallning / aͤr utſedd och anſatt pá den 
o. Martii naͤſtkommande Ar 1706. 


Cum Gratia & Privil, Sac, Reg. Majeft. 
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ra Trogne Underſaͤtare / ey allenaft at hembaͤra deg 
X2 Gub: 
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Guddomelige godhet en innerlig Tackſaͤyelſe; u⸗ 
tan ock jaͤmwaͤl fatta en ſaͤker foͤrtroͤſtan / at den 
ſamma Guden / (om of harttls haſwer ſtaͤrckt och 
anfert / aͤfwen härefter of lärer bifta/ til at funna 
utfóra od) fullborda hwad Wj til Mart och Wart 
Bites foͤrſwar och ſaͤkerhet / are blefne füranlätne at 
företaga. Se Wj tilbaka pa det foͤrflutne året / 
finne Wj / at / genom den Hoͤgſtes biſtaͤnd / Fi- 
endens ſkadelige anſlag pá margehanda ſaͤtt aro 
brutne/ och til intet giorde i det af faferne bà us 
ti Pohlen få wida aro wordne brachte / at den 
Pohlniſte Republiquen, efter den Konungens afſaͤt⸗ 
tiande / fom warit uphof til detta Bloͤdiga Kris 
get / aͤndteligen har ſkridit til ett nytt Konga ⸗wal 
och Wj ſedermera / genom den namnkunnige Faͤſt⸗ 
ningen Lembergs eroͤfrande / haft tilfaͤlle / at fore 
ſwaga det widriga Partiet i den Landsaͤndan / och 
tillika at laͤggia Grundwal thaͤr ſammaſtaͤdes til 
en anſenlig hielp och ſtyrckia för den nywalde Ko⸗ 
nungen; ſäſom och efter War ankomſt daͤrifraͤn / 
foͤrjaga och förfölja den Fiendtlige Krigsmachten i 
från Weixelen och utom Pohlens Grangor in til 
Odern / bà Fienden pá twenne ſaͤrſtilta ſtaͤllen i 
ſynnerhet Ar blefwen ſlagen / och fátt ey ringa Ne⸗ 
derlag: förutan den foͤrluſt och ſlada / han for det: 

ta 


daͤreſt / fom bekant ot / 


ta och i medlertid har lidit genom Waͤra Generaler tft 
Stor⸗Pohlen / och wid Pofen aͤtſkillige refor / (à wal 
fom uti Churland utaf Ware Krigsfolck / under 
General Licutnanten Gref Lejonhufwuds onfórande/ 

honom en haͤrlig Seger 
blifwit afwunnen. Se Wj pá det innewarande 
árets Sá hafwa Wj ey minore roͤnt den Al⸗ 
drahoͤgſtes maͤrckelige hielp och foͤrſyn / ſom gif: 
wit Waͤra Wapn och foͤrehafwande den Lycka och 
framgång / at Fiendens ſtora Macht pá den 
ena ſidan / och emot Saxen genom Wär Armeé aͤr 
worden afhaͤllen och inneſluten / och pá den andra 
ſidan uti twenne Faͤltſlag år worden dämpad och für 
jagad ; fåfom förft uti &burlanb / genom förberörde 
Generals tapper « och foͤrſichtighet / och naͤſtan i ſam⸗ 
ma dagar wid Warſchau genom waͤrt Krigsfolck / 
(om Wj til de Pohlniſke Staͤndernes betaͤckning dit 
hade förfåndt/ under General Lieutnanten Car! Nie- 
roths anfoͤrande: warandes baͤgge deße Segerwin⸗ 
ningar (a myckit högre at ſlatta / ſom de baͤgge med 
ett tinga Manſkap emot Fiendens myckenhet warit 
erhäldne / och deßutan haft den waͤrckan / at Fien⸗ 
dens upſät och anſlag dymedelſt kommit at ſtudſa / 
och Wſ / utan ſärdelis aufächtning och binder / fått 
tio och laͤgenhet at NES det / fom utt det forled- 
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"fta året! war begynt od) anlagt : i få måtto) at de 
Pohlniſke Staͤnderne / under wart beſkydd och hand⸗ 
hafwande / ey allenaſt ha mag kunnat komma tilſam⸗ 
mans / och laͤta kroͤna deras nywalda Konung / och 


fálunda pá en gång afſtiaͤra war Fiende / den förra 


Konungen / all förhoppning at komma til Cronan 
igen; utan ock med Of förnya den Oliviſke Frj⸗ 


den / genom en för Oß / och wart Njke / fördel: 


achtig §rjdg-Tractat, och at fättia fig med Of 
utt en naͤrmare foͤrbindelſe / til bagge Bifernes 
hagn och foͤſwar. Sáfom Wi nu finne OF fürs 
plichtade denna margfaldige den Aldrahoͤgſtes Nao 
ock Godhet med tackſamt hierta at erfíánna och bpr- 
ka / och tilffrifiva honom åran af alt det / ſom utaf 
Oß haͤr til dagz aͤr lyckeligen giort och foͤrraͤttat / 
fà mal fom anhålla om def widare biſtaͤnd til at 
fullborda / hwad aͤnnu áterftár til mare Rikes ro 
och ſaͤkerhet / ſamt waͤre trogne Underſaͤtares hugnad 
och waͤltrefnad; Altſa / och pá det de jämte OF 
ſielfwe / mage hafwa tilfálle behörigt alt ſaͤdant at 
betrackta och fig til finnes föras ty; hafwe Wj i naͤ⸗ 
der godt funnit / at gifwa Eder uti befalning / det 
S til ſidſt i naͤſtkommande Martij Maͤnad / oͤfwer bez 
la Riket / och Dep underliggiande Länder, uti Ware 
namn / laͤten utſkrifwa en allman Tackſaͤijelſe⸗Dag / 

D 


til at pá toanligit od) tilboͤrligit fått ficas och Bale 
las; haſwandes Wi til den ánda utſedt fádana 
Texter, fom med detta Waͤrt affeende dro enlige / 
och bor hos Eder tilhanda ſaͤndes: hwilka Texter 
Wj wilje / at Praͤſterſkapet uti alla Foͤrſamlingar pá 
den Dagen ffal uplaͤſa och förklara / och derjaͤmte 
hela menigheten / ſaͤ unge ſom gamle / alfwarligen 


foͤrmana och tilhaͤlla den Dagen med andaͤchtige och 


rattfinnige biertan at begå / uti tackſaͤijelſe och lof: 
ſaͤng fór det fórflutna / och innerliga boͤner och aͤkal⸗ 
lan om Gu DS nådiga hielp och waͤlſignelſe / til 
at widare daͤmpa och nedflä Fiendens arga ſoͤrmaͤten⸗ 
het / och daͤrigenom aͤndteligen erná en beſtaͤndig / 
och for hela wart Njke hugnelig och (afer Frjd / fom 
dv foͤrnaͤmſta ándemálet af wåra ráttmátige Ba: 
pens foͤrande / och Wi befalle Eder GUD alsmaͤch⸗ 
tig / ſynnerligen naͤdeligen. Hufwud⸗Quarteret i 
Blonie den 27, Novemb. 1705, 


CAROLUS. 


WIR L M ope QU M OE EUM 
gövilfa (fola förklaras pa Badfájelle- 
Dagen / den 9. Marti av 1706. 


Sttefängen. 


Pſalm. 54. v. 6. 7. 8. 9. 
y. Gub ftàr med mig / HErren uppehåller mina Gidl. 7. Han ffal 
NS betala minom Fiendom det onda: fórftór them genom tina trohet. 
8. Så wil jag gióra tig ett glaͤdie Offer / och tacka / HErre / tino Namne / 
at det få trofteligtt dr. 9. Ty tu hielper mig utur all min nod / at min 
og on mage pá mina Fiender luft. fee. 


Hoͤgmaͤßan / 
Daniel. 2. v. 29. 21. j 
Ofwat ware Gud; namn ifrån ewighet til ewighet: ty 


Mans dr både wjshet och ſtarckhet. 21 Han foͤrwandlar 
fiber och ſtunder; han ſaͤtter Konungar af / och fätter Ko: 
nungar up; han gifwer the wife theras wjshet / och the foͤrſtaͤn⸗ 
dige theras foͤrſtaͤnd. 


ftonſaͤngen. 


Pſalm. 64. v. 6. 7. 8. 9. 10. U. 

de dro dierfwe med fin onda anflag; och falas wid huru de ſnaror 

(dggía willia och (dna: Ho kan fee them? 7. The dichta ſkalckhet och 
hállat hemliga; The dro ilfundige och hafwa liſtig ſkalkaſtycke före, 
8. Men Gub ffal hafteliga ſtiuta them få at them ſkal ſwjda efter. 9. The⸗ 
ras egen tunga ffal faͤlla them / få at them befpotta (al hwar och en 
fom them {eer 10. Och alla Menniſkior fom thet fee, ſkola fruchta ſig och 
fina: Thet hafwer Gud giordt; och foͤrmarkia / at thet dr hans gier⸗ 
ning. m. The rattfardige ſtola froͤgda figaf HErranom och fórtrófta ups 
pá honom; och alla froma Hiertan (Eola theraf berömma fig. 


